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A romániai kereskedelmi 
szerződés. 

A képviselőház a Romániá- 
val való kereskedelmi szer- 
ződést tárgyalja. A kereske- 
delmi szerződés azon alakban, 
amint megkötve van, felette 
káros hazánkra és káros az 
nemcsak a mezőgazdaságra, 
de káros az iparra nézve is. 
A szerződés pontját meg- 

küldötte a kormány a keres- 
kedelmi és iparkamaráknak, 
de nem küldötte meg egyet- 
len-egy gazdasági egyletnek 
sem. A gazdasági egyletek 
képviselik tulajdonkép a ma- 
gyar mezőgazdaság érdekeit, 
de ezek a szerződés felett, nem 
nyilatkozhattak, holott azáltal 
ép a mezőgazdaság van leg- 
inkább érintve. 

A szerződésre rövid szóval 
ellehet mondani, hogy az 
gazdasági tekintetből ránk 
nézve káros, ipari tekintetben 
pedig nem nyujt nekünk 
semmiféle előnyt. 

Különösen minket, széke- 
lyeket, érdekel leginkább ezen 
kereskedelmi szerződés. Mi 
az ország keleti és déli hatá- 

rán kereskedelmi tekintetben 

Romániára vagyunk utalva. 
De hasznunk ezen szerződés- 

ből vajmi kevés fog lenni. 
Iparunk, mely a kisipar kö- 
rétnem haladja felül, az évekig 
tartó vámháboru alatt tönkre 
lett téve. Iparosaink egy te- 
kintélyes része kivándorolt 
Romániába és ott megterem- 
tette a többi kivándorolt ma- 
gyarral együtt a román ipart. 
A vámháboru alatt Románia 
minden igyekezetét arra for- 
ditotta, hogy magának ipart 
teremtsen és e tekintetben 
otthon állitván azt elő a szük- 
ségletnek megfelelő mennyi- 
ségben bevitelre szükségenem 
fog lenni. Iparczikkekben be 
fogja vinni a finomabb ipar- 
ezikkeket, be fogja vinni a 
gyapju- és textil-ipar termé- 
keit, ugyde ezeket Ausztria 
állitja elő és nem mi. A gaz- 
dasági gépeket vámmentesen 
vihetik be, ugyde itt is, a vi- 
zen szállitott angol termékkel 
kell versenyezni és mivel a 
gyárak saját szükségleteinket 
sem fedezik, ebből kivitelünk 
nem fog lenni. 
Mezőgazdasági tekintetben 

a buzabehozatal buza termé- 
sünknek lesz kárára, mert a 
nagy malomipar, mely eddig 
is román buzával keverte a 
magyar buzát, most még job- 
ban felhasználja ezt s azáltal, 

hogy a részvényeseknek mi- 
nél nagyobb osztalékot adjon, 
megrontja a magyar buza 
árát és tönkre teszi a ma- 
gyar liszt hitelét. 
A szarvasmarha csempészet, 

melyet a miniszter most is 
tagad, de a székelyföldön 
mindenki tud = ezután is 
virágzik és lenyomja a buda- 
pesti, bécsi piaczokon a mar- 
hák árát; mig a székelyföldi 
szeszgyárak a drágán vett 
marhákkal nem fognak ered- 
ményt felmutatni. 
A szerződést megkötötték 

Ausztria érdekében, mert 
Ausztriának olcsó nyers ter- 
ményre volt szüksége és 
piaczra, ahol drága ipar- 
termelvényeit eladhassa és 
minket kiszolgáltattak ismét 
Ausztria érdekeinek. 
A kereskedelmi szerződés- 

ből hasznunk nem fog lenni 
semmi, de kárunk igen és 
pedig nagy. 

Politilkai hirel. 

A zágrábi érseki szék betöltése 
érzékeny vereség a magyar kor- 
mányra, de ezen vereség által a ma- 
gyar állameszme is nagyon érintve 
lett. A pápa, aki ugy látszik egészen 
pánszláv befolyás alatt áll, megen- 
gedte a zágrábi egyházmegyében a 
szláv litturgia behozatalát és ezzel 

előmozditja a délszláv egységet. A 
kormány, daczára hogy 30000 ma- 
gyar görög kath. van, még sem tudta 
kieszközölni azt hogy azok ma- 
gyar szertartást nyerjenek és igy 
Strossmayer püspöknek több befo- 
lyása van a pápai udvarnál, mint az 
apostoli magyar királyságnak. 
Zichy Nándor gróf és társai már 

kibocsátották a főrendekhez a meg- 
hivókat a házassági javaslat ellen- 
zése tárgyában és remélik, hogy 
azt a főrendi házban megfogják 
buktatni. A főrendiháznak azok az 
egyházi és világi tagjai, a kik az 
egyházpolitikai javaslatokat ellenzik, 
elhatározták, hogy arra az esetre, ha 
a házasságjogi javaslatot a főrendi- 
ház általánosságban elfogadja, a 
részletes vitában a kötelező szó 
törlését fogják követni. Hasonlóképen 
mindent el fognak követni arra is, 
hogy a javaslatba a polgári házas- 
ság felbonthatatlansága vétessék fel. 
A kötelező" szó törlésére és a fel- 
bonthatatlanságra vonatkozó javas- 
latot az ellenzék egy nagytekintélyü 
tagja régebben benyujtotta a kor- 
mánynak. A minisztertanács tárgyalta 
a javaslatot és mint el nem fogad- 
hatót elutasitotta. Erről a határozat- 
ról a kormány egy tagja személye- 
sen értesitette a javaslattevőt. 
Lónyai Jánost, Mármaros vár- 

megye főispánját, a király ezen ál- 
lásától saját kérelmére felmentette, 
és helyette dr. báró Roszner Er- 
vint, Hontvármegye, valamint Sel- 
mecz és Bélabánya városok főispán- 
ját nevezte ki. 

TÁRCZA. 
Sziv és akarat. 

Beszély. 

Irta: Csomortáni Péter. 

A lenyugvó napnak piruló sugára 

még játszadozott az üde tavasz lomb- 

jaival, midőn odahagyám szállásomat, 
hogy napi teendőim által lebilincselt 
gondolataimat föloldjam, s egy kel- 

lemes sétán azoknak szabad utat 
engedjek. Alig értem ki városunkból, 
a nap lehanyatlott, s a föld nappal 
és éj között küzdött a gyér világos- 
ságért, melyet a feltünedező csillagok 
est-szürkülettől kivántak elra- 
gidni. A vidék egész bájában mo- 
solygott felém. A rengő gyenge buza 
hullámai, a távol kéklő hegyek, 
hazafelé ballagó juhnyáj, a madár 
elábránditó éneke oly érzeleteket kel- 
tettek föl keblemben, melyek ön- 
kénytelenül is Isten nevét csalták 
ajkaimra. En tovább folytatám meg- 
kezdett lassu lépteimet, mélyen el- 
ondolkozva a nagy mindenség, s a 
agas gondviselés fölött, mely kitü- 

magasztos czélja mellett rendit- 
rélylyel áll meg. De im! a 

mint a gyepes ut a kis tölgyerdő 
szélén viszen el, a mint már-már 
látni véltem a kedves falvat, melyet 
elérni czélom volt, kellemes sejtelmü 
hangokat hoz felém az esti szellő. A 
dolog igen feltünő volt előttem, s 
akaratlanul is a Csoda-szarvas" 
regéjére gondoltam. 
Megkettőztetém lépteimet, a rege 

hőseit tartva szem előtt, hogy a 
mindinkább erősbödő hangok elzen- 
gőjéről magamnak biztos képet al- 
kothassak. Alig került nehány lé- 
pésbe s alattam a legkiesebb s elra- 
gadóbb völgy nyulott el; legvégén 
egy szép falu, csinos jól berendezett 
házaival, ezek közelében a grófi ura- 
dalom várszerü majorjával, mely egy 
magaslatról mintegy büszkén látszott 
letekinteni az alatta kanyargó, cse- 
resznye fákkal bőven beültetett utra. 
A majortól mintegy félórányira vonul 
végig az örök nyughely, a szomoru 
füzekkel keritett temető. 
De vessünk egy mélyebb pillana- 

tot e vidékre, melynek központjául 
kétségkivül a major szolgál. 
A jól fölszerelt gazdasági épülete- 

ket izléses kert környezi, melynek 

diszitése a majoros különös jöladatai 
közé tartozik. A kerten kivül a ve- 
tések tengere nyulik el, melynek 
hullámai a legkiesebb erdőhez veze- 
tik el tekintetünket. 
Ez erdő, főleg alkonyatkor, a leg- 

gyönyörübb képet nyujtja. A nap 
bucsusugarai alig távozhatnak e hely- 
ről, hol a tölgyek levelein százszoro- 
san töretnek meg. Egy kis erdőnyi- 
lás, mely a legegyenesebb irányban 
van kivágva, távoli falunak mutatja 
halvány képét, melyben azonban a 
torony, ez irányadó eszköz, mindig 
tisztán kivehető. Ha elhagyva az er- 
dőséget s a vidék másik oldalára té- 
rünk, csekély fáradság, s a Sajónak 
látjuk ezüstös habjait. Rám legna- 
gyobb vonzerőt azonban mindezeknél 
inkább a temető gyakorolt, honnét 
még mindig szárnyaltak felém a 
kedves, bár ismeretlen hangok. Ide 
indultam tehát, hogy lássam az éne- 
kest, ki annyira hatott reám. Sietve 
haladtam a nyughelyek fa- s kőke- 
resztjei között, miglen egy terjedel- 
mes bokorhoz értem, melyben számi- 
tásom szerint az énekesnek kelle 
lennie. 

Nem csalódtam. Széthajtva a bo- 
kor egyik szárnyát, nem annyira 
megzavarodottan, mint inkább meg- 
ijedten ugrott föl a márvány sirem- 
lék mellől egy szép hölgy, kinek 
szemléletében ugy elmerültem, hogy 
kérdő s zavarodott tekintetére alig 
tudtam méltólag válaszolni. 
Nem véli ön uram, - kérdé 

némi szemrehányást éreztetve csengő 
hangjával - hogy kebel nyugal- 
mammal együtt kedves halottam ál- 
mát is megzavarja ? ! 
Bámulatom okozta zavaromból 

csakhamar önmagamhoz térve, elkö- 
vetett hibámon szánakozva, szóltam 
a bájos lényhez: 
Megtérő érzülettel esdek bocsá- 

natot boldog nyugalmának megzava- 
rásáért; mentsen ki engem a körül- 
mény, mely e vétekre vezetett; ama 
hangok csaltak engem e helyre, 
melyek szép kegyed ajkairól röppen- 
tek felém. 
A hölgy elpirult szavaimra, de a 

pirt az érzelmeiben háborgatott léle 
indulat kitörése hajtotta arczára, m 
lyet csakhamar szelidebb szineze 
enyhe borulat váltott föl. 
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Országgyülés. 

A képviselőház ápr. 25-iki ülésén 
a román kereskedelmi szerződés be- 
czikkelyezéséről szóló törvényjavas- 

latot tárgyalta. A Házban kevesen 
voltak jelen, de a jelenlevők a leg- 
nagyobb érdeklődéssel kisérték a 

tárgyalásokat. 

A baloldali gazdaképviselők egy- 
másután állottak fel, hogy a javaslat 
ellen és Hoitsy Pál érvei mellett 
beszéljenek. Nagyon érdekes jelenség 
az, hogy Ugron Zoltán, Nedeczky 
Jenő, kik a nemzeti párt hivei lévén, 
67-es alapon állanak, ennek daczára 
a közös vámterület ellen argumen- 

táltak. 
Lukáts Béla kereskedelmi minisz- 

ter hosszabb beszédben igyekezett a 
kormány közgazdasági politikáját 

megvédeni. Először is a Hoitsy által 
szétbonczolt statisztikát próbálta ösz- 

szeegyeztetni, azután pedig azt bizo- 
nyitgatta, hogy mezőgazdasági érde- 

keinket a kormány egyáltalán nem 
áldozza felezen vámszerződés helyes, 

azok az elvek, melyek abban le van- 
nak fektetve, a külföldön nagyon jól 

megálják helyüket, következéskép 
nálunk is jónak kell lenniök. 

A miniszter, ha nem is tudta a ja- 
vaslat ellenzőit meggyőzni a javas- 

lat helyes voltáról, mégis felszólalása 
általában tartalmas is volt. Hoitsy 
Pál személyes kérdésben kért szót. 
Röviden rámutatott, hogy az ő statisz- 
tikája helyes, de a miniszteré 

helytelen. 

Öt percz szünet után Witmann 

Ferencez és Bethlen Gábor gróf 

beszéltek a javaslat ellen, majd 
Zselinszky Róbert gróf szólott. 

Mindnyájan főleg az őrlési enge- 

délylyel s azzal a kérdéssel foglal- 
koztak, vajjon malmainknak különös 
előnyére válik-e a román buza, külö- 
nösen Zselinszky gróf egy igen érde- 
kes és elmés beszédben bizonyitotta, 
hogy mig malmaink magyar buzával 
dolgoztak, sokkal nagyobb eredményt 
értek el, de a jelen körülmények 
mellett is alig van malom, mely 
1000-nál kisebb haszonra dolgozna. 

Ő sem fogadja el 
latot. 

Bethlen András gróf földmivelési 

miniszter szólal fel ezután, 
javaslatot megvédje az ellenzékkel 

szemben. 

Az ipariskolai oktatás. 
(Folytatás és vége.) 

Általános a panasz, hogy az iparos- 

tanulók magaviselete egyáltalában ki 

nem elégitő s végtelen sok idejét el- 

rabolja a tanitónak, sok kellemetlen- 
séget és boszuságot okoz ugy az 
igazgatónak, mint a tanitó-testületnek. 

Az inas a mai világban sem tagadja 
meg magát, ma is épen olyan lelemé- 
nyes furfangosságotkövet el, mint ré- 
gen. De ha csak még annyi volna! De 

napirenden van a veszekedés, sőt 
verekedés. A csizmadiák az asztaloso- 
kat, ezek meg a szabókat és igy 

tovább akarják agyba-főbe verni. 
Nagy az osztály-gyülölség, vagymond- 
juk: kamasz-verseny. 

latságok gyakorlására igen kedvező 

az estvéli oktatás. 
A szervezeti szabályzatban meg 

vannak a fenyités nemei és fokai. 
Ezek bár két pontban vannak elé- 
sorolva, mégsem elég hatékonyak, 
nem teljesen megfelelők, mert nem 
czélravezetők. Pedig elég szigoruak, 

hiszen az utolsó pontban az igazgató 
fel van hatalmazva még a házi fe- 
gyelmezés eszközeit is használni. 
Mondhatná tán valaki, hogy már ez 
sem elég? Dehogy nem, sőt igen 

sok. Hogy czélra vezetőnek mégsem 

tartottam, azt következőleg okolom 

meg: 
Az ipariskola tanulói kortekinteté- 

ben 12 és 20 év között váltakoznak. 
A kamaszkor ideje. Ebben a korban 

alkalmazni a tanitónak a testi bün- 
tetést, kényes dolog, mert a mellett, 
hogy nem humánus, könnyen veszé- 

lyessé is válhatik. Javitani: nem 
javit, de mert megszégyenit, az 

alattomosság és bosszuállás nemtelen 
érzését tiz tanulóból nyolczban fel- 
költi. Ez aztán hamu alatt rejlő szikra, 
melyet a kedvező körülmény szele 
hamar lángra lobbant s megadja 

Én esdőleg tekinték rá, s önfeled- 
ten nyujtám felé kezemet. Remél- 
hetek-e bocsánatot ez akaratlan hi- 
bámért, mondám - hihetem-e, 

hogy van feledés a kebelben, melyet 
én ismeretlenül is, a legjobbnak, leg- 

nemesebbnek itélek ? 

A kedves hölgy - látva megha- 
tottságomat - fejének gyöngéd meg- 
hajtásával adta tudtomra bocsánatát 
s az elnyuló padon helyet mutatott 
számomra. Megzavarodva foglaltam 
mellette helyet. Keblemben boldog, 
boldogtalan érzések támadtak, hul- 

lámzottak s tünedeztek. Szemeim hol 
a bájos lélek igézőleg halvány ar- 
czán, hol a mellette levő sirhalmon 

tévedeztek. Kezdém magam rosszul 

érezni; a hely, a körülmények nem 
voltak tetszésem szerintiek de vi- 
gasztalt némileg az, hogy a kedves 

hölgy is hasonló állapotban van, s 
igy reményem nyilhatott, hogy a 
közös zavart közösen üzhetjük el. Ő 
elébb tért önmagához, nyájasan, hal- 
vány mosolylyal bibor ajkain fordult 

felém, suttogva inkább mint fenhan- 
gon szóla hozzám: 
- Nemde önt, uram, különös hely- 

zetbe hozta énekem. De bocsássa 
meg ezt nekem. Tekintse végig e 
sirhalmot, s itt látandja letétemé- 

nyezve puldnemágomat mindenemet. 

Az itt nyugvó kedves halottért ének- 
lek naponkint, mikor már minden 
nyugodni tért; itt hangoztatom mint 
árva madár a kedves halottnak néhai 

legszebb dalait; ezzel akarok neki 

áldozni, ezzel akarom naponként 
megszentelni imádott emlékét; oh, ő 
oly jó volt, ugy szeretett engem ! 

Nem szólhatott tovább, szavait el- 
fojtják a fájdalomkönnyek, melyek 
gyöngyként hullottak szép szemeiből 

érdekes arczára. 

A sohaj, mit a irdombra sze- 
gezve tekintetét - hallatott, oly ha- 
tást gyakorolt rám, hogy mig egy- 
részt ő benne egy őszintén, hiven, 
hevesen szerető szivet véltem felfe- 
dezettnek, addig más részről keblem- 
ben az érzelmek különböző nemei 
hullámzottak, csatáztak. Szivemből 
sajnáltam a szép szomorkodót, saját 

fájdalmát én is átéreztem, jobban 
szerettem volna az előttem levő sir- 
hant alatt pihenni, mint őt igy fáj- 
dalmas könnyeiben majdnem uszva 
látni. A szép nőre, mint észrevettem, 
könnyitőleg hatott a zokogás, s mint- 
egy lerakva szivének terheit, meg- 

könnyebbülve emelé szép szemeit a 
magas égre, melynek nyugoti szélén 
a tele hold kezdé szétküldeni méla 

sugarait. 

Folyt. köv. 

hogy a 

S kedves mu- 

a törvényjavas Járát a tanitó. 

ha 

Vagy nem fordult-e 
elő már elég eset, hogy komoly meg- 
feddés és a padból való kiállitás 
miatt is kézzel fonyegette tanitóját, 
sőt nemcsak fenyegette, de rá is 

rohant az inas a tanitóra? Erre okot 

adni,alkalmat szolgáltatni nem szabad. 
Én a fegyelmezés legnagyobb fo- 

kául azt tenném, hogy az inas segéd- 

dé addig fel nem szabaditható, mig 
ipariskolai bizonyitványt nem mutat 

fel, de a tanuló bizonyitványa rossz 
magaviselet és nagymértékü fegyel- 

metlenség miatt felfüggeszthető. 
Ha az az inas tudná, hogy ő az 

iskolai szabályokba ütköző magavi- 
selet, vagy figyelmetlenség és fegyel- 
mezetlenség miatt segéd nem lehet; 

meggyőződnék arról, hogy rá 

évek mulva is csak a kapa és kasza 

vár, de nem a műhely; ha erre csak 

egyetlen egy eset fordulna elő: az 
sokkal megzabolázóbb, elrettentőbb 

és igy czélravezetőbb lenne a fenyités- 

nemek legfelsőbb fokánál is. Hogy 
humánitás és általános paedagogiui 
szempontból inkább ütné a mértékét, 
mint a házi fegyelmezés eszközeinek 
felhasználása: azt tán bizonyitgatni 

is fölösleges. 

Hangsulyozom azonban, hogy a 
tanuló bizonyitványa az alsóbb foku 
fenyités-nemek felhasználása után 

csak végső esetben s a mester, illetve 
szülők értesitése mellett volna fel- 

függeszthető. 

Régi igazság, hogy a ki a czóélt 

akarja, annak az eszközöket is kell 

akarnia. Czél: az iparos osztály értol- 
mi és erkölcsi szinvonalának emo- 
lése s ezáltal a magyar ipar és ke- 
reskedelem fejlesztése, felvirágoz- 

tatása. Nemes, magasztos czél. Ki ne 
akarná ezt? 
A fennebbiekben - remélem 

sikerült kimutatom, hogy az iparis- 
kola tanitójának helyzete nemcsak 
nem rózsás, de más tanitók helyzeté- 
nél is tövisesebb és sokkal terhesebb. 

Természetes és következetes dolog, 

hogy a testet és lelket nagyobb mér- 

tékben igénybevevő muuka, nagyobb 

dijazásban részesüljön. Ez ugy is 

van a társadalom többi munkásainál, 

csak a tanitó kivétel. Silány 80-100 
frt között váltakozik az ipariskola 
tanitójának évi fizetése. Nehéz munka, 
kevés fizetés. Minő forditott arány! 
Lehet-e itt várni lelkesültséget, ön- 
feláldozást, ügybuzgóságot és kitar- 

tást? Bizony nem. Pedig ezek nél- 

kül czélt elérni, lehetetlenség. 
Tisztességesebb fizetést tehát az 

ipariskola tanitóinak. 
De még ez nem minden. 

Az ipariskola érdekének rovására 
van az az intézkedés is, hogy a tanitó 
testület 3 évi időtartalma alakittatik 
meg. Ugyszintén a lelkesültség 

lohasztására, az ügybuzgóság hő- 
mérőjének csökkentésére szolgál az 

is, hogy az ipariskola tanitáséért járó 

fizetés a nyugdijnál nem jön szá- 

mitásba. 
Az én gyarló eszem szerint, a 

törvényesen megválasztható és meg- 

választatott tanitóra nézve az a tu- 
dat, hogy ő a választás esélyeinek 
nincs kitéve, nemcsak lelkesitő, de 
kitartó hatással is lenne. Tanitónál 
pedig ez számba veendő körülmény, 
mely az eredményre nézve nem kevés 

befolyással bir. 
És a nyugdij kérdése? Az talán 

meg nagyobb sulylyal nehezedik e 

tekintetben a mérleg serpenyő- 
jébe. S aztán mi kára volna abban 
az államnak? Hiszen minden tanitó 

fizetné a kirót százalékot, ha az ta- 

lán még nagyobb is volna a rendes 
nyugdijára Kivetett 00-nál. És a szel- 

lemi haszon, mely ebből az isko- 
lára szállana, talán szóra sem érde- 
mes? Ugy találom, hogy legalább is 
megérdemli a róla való gondolkozást. 
Az elmondottak alapján az ipar- 

iskola érdekében ohajtandó volna 
hogy a szervezeti szabályzat s ille- 

tőleg a törvény következőleg módo- 

sittatnék: 

1. Jövőben iparosinasnak csak az 
vehető fel, a ki a népiskola hat 
osztályát sikerrel végezte. 

2. Az inas segéddé nem szabadit- 

ható fel, ha legalább az ipariskola 
két osztályáról kielégitő bizonyitványt 
nem mutat fel. 

3. A tanuló ipariskolai Bizonyityá 

nya rosz magaviselet vagy tanulás- 

beli hanyagság és nagymértékü 
figyemetlenség miatt felfüggeszthető. 

4. A tanitóknak az ipariskolai ok- 
tatás rendkivül nehéz volta miatt az 
eddigénél tisztességesebb dijazás biz- 
tosittatik s a fizetés a nyugdijba be- 
számittatik. 

5. Az ipariskolához megválasztott 
és megerősitett tanitó csak fegyelmi 
uton mozditható el. 

M Székely János, 
iparisk. igazgató. 

Napi hirelk. 

Kossuth- emlékünnepély. 
Kézdi-vásárhelyen, ápril 29-én, d. u. 
4 órakor, a szoborlétesitő-bizotság 
alakuló ülése után emlékünnepély 
tartatik, az uniókerti szinkörben, a 

következő müsorral: 1. Himnusz, elő- 
adja a tüzoltó-zenekar. 2. Megnyitó 
beszéd, tartja dr. Bánffy Zsigmond. 
8. Ének-szóló, Nagy Irma k. a. által 
előadva 4 Felolvasás, Kiss Jenő 
tanártól. 5. Ének-széló, Makkai Dániel 
által előadva. 6. Alkalmi népdalok, a 
helyi népzenekar által. 7. Szavalat, 
Marczi Ferencz tanitó által. 8. Induló, 

előadja a tüzoltó-zenekar. Belépti dij: 
20 kr személyenként. 
- A kezdivásárhelyi Kossuth- 

szobor javára az ideiglenes szobor- 

bizottsághoz idáig a következő na 

gyobb adományok lettek bejelentve: 
Ifj. Jancsó Mózes nyomdatulajdonos 
a szobor-alap érdekében az összes 
nyomtatványokat dijtalanul fogja ki- 
állitani, ezen adomány hozzávetőle- 
ges értéke 250-300 frt; Dr. Szacs- 

vay Gyula, Dr. Balogh Vendel ügy- 
védek, Fejér Károly kir. járásbiró, 
Jancsó Dénes vendéglős 50-50 frtot; 

Blatt Mihály szobafestő a szobor le- 
leplezéséig igért évenként 5 ífrtot, 
ezeken kivül Szabó Gyula adótárnok, 
Barthos Károly ügyvéd egyelőre ad- 
tak 10-10 frtot, Magyarósi Pál el- 
lenőr, Györbiró Gergely adótiszt 5- 
5 frtot. Ha városunk polgársága a 

fenniekhez hasonlóan adakozik, az 
esetben a szobor létesitése rövid idő 

alatt biztositva fog lenni. 

Hajdó Ödön városi allatorvos 

nyilvános boecteriologiai előadását, 

hogya Kossuth-emlékünnepélyen való 

résztvevésből senkit el ne vonjon, 

május hó 6-án, jövő vasárnap tartji 

meg a tanácsház nagytermében d. 

u. két órakor. 
Meghivó. A KézdisVásárhelyit 

létesitendő Kossuth-szobor ügyében 

folyó hó 29-én délután 2 óra 
„Unió"-kerti szinkörben a s 
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körorvos e hó 21-én tartotta eljegy- 

gését Száva Blanka kisasszonynyal, 

Száva Lukács, csiktaploczai nagy- 
birtokos és vállalkozó szép ós kedves 
leányával. Gratulálunk. 

- szerencsétlen lövés. A 
kelyföld ápril 19-iki számában 
litve volt, hogy több gyermek ját- 
szott a réten s egyik szobafegyver- 
rel madarakra lövöldözött, miközben 
a másikat találta, kinek a serétek 

anrczába furódtak, de minden nagyobb 
veszély nélkül. (12) A szerencsétle- 
nül járt gyermek szülőitől nyert ér- 
tesülés szerint a lövőldöző egy 17 
éves kereskodő tanoncz, névleg Landt 
József, ki nem is véletlenül, hanem 
ráijesztési szándékkal, hogy takarod- 
jék onnan, lőtt a 12 éves Borsai 
Gyulára. Egy serét oly szerencsét- 
lenül furódott emlitettnek szemébe, 
hogy onnek következfében a brassói 
szemgyógyintezetben a sértett szem- 

tekét ki kellett óperálni s igy egyik 

szemét teljesen elvesztette. Az ilyen 

madarászó ifjakra a rendőrség részé- 

ről több figyelmet kérünk. 

A kanyaró Kézdi-Vásár- 
helytt hova-tovább, annál nagyobb 

mértékben terjed, 100-an jóval 
fölül van a betegek száma és sajnos, 
hogy a megakadályozásra kilátás 
egyáltalán nincsen. Ujabban az iparos 

tanulók iskoláját is be kellett zárni. 
mert a járvány ezek között is ki- 

ütött. Azilletékes közegek majdnem 

tehetetlenek a járványnyal szemben, 
a napokban is egy nem kézdivásár- 

helyi illetőségü, iparos tanulót, a ki 
kanyaróban megbetegedett, hazaküld- 
ték falujába, ezáltal természetesen 
becsenpészvén oda is a ragályos bajt. 

A kanyaró mellett sajnos, hogy a 
difteritisz is fellépett, egy 
szóval a járványos betegségek ural- 

kodó jelleget kezdettek ölteni, melyet 
aligha sikerül mostananában meg- 
akadályozni. 

- Az ezredéves kiállitás ma- 
rosvásárhelyi kerületi bizottsága 

mint lapunknak irják április 21-én 
Tauszik B. Hugó bizottsági alel- 
nök elnöklete alatt gyülést tartott. 
Bejelentetett, hogy a kerületi bizott- 

ság költségeinek fedezését a keres- 
kedelmi és iparkamara magára vál- 

lalta s e czélra az 1894. évi költség- 
előirányzatába 200 frtot fölvett. A 
bizottság a maga részéről is fölhivja 
a módosabb műpártolókat, hogy a 

tetetségesebb kézmüiparosoknak a 

kiállitásban való részvételét megren- 
delések eszközlése utján támogassák. 

Olvastatván a kereskedelemügyi mi- 
niszternek a még meg nem alakult 

helyi bizottságok szervezése a beje- 
lentési évek kezelése és a kiállitás 
gyének a sajtó és a társadalomü 
utján való hathatós propagálása tár- 
gyában érkezett leirata. Réthy Dezső 

előadó jelentést tett az elnökségnek 
ez irányban tett a intézkedéseiről s 
jelezte, hogy a kerületet legközelebb 
beutazza, mikor az érdekelteknek a 

kKiállitási ügyekben a szükséges fel- 
világositásokat és utbaigazitásokat 
közvetlenül is megadja. Az elnökség 
a kiállitás ügyének hathatós fölka- 
rolása érdekében a kerületben levő 

hirlapok szerkesztőségeihez átiratot 

intézett. Az ipari és kereskedelmi 
albízottság javasiata kapcsán elhatá- 
rozta a bizottság, hogy a kiállitás- 

ban résztvevő egyes kisiparosoknak 
segélyezhetése végett a helyi bizott- 

Szé- 

em- 

ságok elnökségcihez átir, miszerint ! 
azok e czélból hatósági és társa- 

dalmi utón igyekezzenek megfelelő 

pénzalapot teremteni. A közmüvelő- nála maradhasson. Az árvaszék azon- 
dési bizottság javaslata kapcsán el- 
határoztatott, hogy az arra illetékes 
egyénekhez és testületekhez az el- 
nökség fölhivást intéz. 

- Halálozás. Ozv. ditrói Pus- 
kás Ferenczné szül. Györíy Vilma, 
Csikmegye volt alispánjának neje, 
ditrói m. kir. postamerter, 60 éves 
korában elhunyt. A boldogultban 
ditrói özvegy Csiby Péterné sz. 
Puskás Ilka, édes anyját siratja, 
Béke lengjen porai fölött. 
- A kKirályi pár házasságának 

evfordulója. Ápr. 24-én volt 40 
éve, hogy királyunk, első Ferencz 
József örök hüséget esküdött Erzsé- 

bet királynénak, Miksa bajor herczeg 

leányának. A király akkor 24 
éves volt, mig a királyné 17-ik évét 

töltötte be. Az esketési szertartás 
1854, április 24-én ment végbe. 

Budapesten ezt a 40-ik évfordulót 
egész csendben, minden hivatalos 
ünnepség nélkül ülték meg. Két he- 
lyen tartottak istentiszteletett 
= Köszönetnyilvánitás. Mind- 

azoknak s különösen a kézdivásár- 
helyi mükedvelő-egyesület tagjainak, 
kik feledhetlen leányunk Kovács 
Emma temetése alkalmával meg- 
jelenésükkel s kegyeletes részvétük- 
kel fájdalmunkat enyhiteni iparkod- 
tak, e téren is legmelegebb köszöne- 
tünket és hálánkat nyilvánitjuk. Be- 
reczk, 1894, április 27-én, Ifj. Kovács 
József és neje. 
- Ujgyermek - uj pör. Annak 

idején - ugy másfél év előtt - az 
összes lapokat bejárták ama méltó 

feltünést keltő gyermekrablási és 
gyermekexekválási pörök, melyeket 

egy előkelő állásu fővárosi házaspár 

kölcsönösen inditott egymás ellen az 
illetékes árvaszékek és illetve bün- 
tető biróságok előtt, Simon Gyula 
földbirtokos és fővárosi háztulajdo- 
nosnak most második ilyen pöre van, 
melynek megértése miatt nem lesz 

fölösleges röviden hivatkozni a vele 
különben is összefüggő első pörre. 
S. Gy. és neje K. Tekla meghason- 
lottak egymás közt, miérv is a nő 

Erdélyben K-V... tt. lakó szülei- 
hez ment s hónapokkal ezután fiu- 
gyermeket szült. Mivel ekkor már 9 

hónapon tul volt távol, a férj a gyer- 
mek törvénytelen származását kérte 
kimondatni. Ezzel azonban el lett 
utasitva, mert beigazoltatott, hogy a 

házasfelek időközben találkoztak. A 
pervesztes férj erre jót nevetett és 

azt mondá az árvaszéknek: Én ma- 
gam is annak örülök, hogy a pört 
elvesztém, mert most legalább kons- 

tatálva van, hogy a gyermek az 

enyém. Ugy de nekem szerződésem 

van a feleségemmel, mely szerint 
szótválás esetén a gyermekei én ná- 
lam maradnak. Tessék hát most ide 
itélni a gyermekemet!... Az egyik 
hatóság oda itélte, a másik a 

gyermek serdületlen kora miatt 
visszaadatni rendelte az anyának. 
Egyszer tehát az apa exekválta, más- 
szor az anya a Kis fiut; egyszer az 

apa erővel elvitte, máskor az anya 
perbe fogta a férjet. Mikorra e ke- 

délyes állapotból eredt perek befe- 
jeztettek, az anyának - ki külön 
válva él ugyan ma is, de időközben 
ujra sokszor találkoztak, sőt kibé- 

külve is voltak - 1892. év őszén uj 
gyermeke született. Az apa ujra 
megintitotta egy hó előtt a budapesti 

törvényszéknél ezen gyermek törvény- 

telenitése iránt is az eljárást, de a 
feleség, aki az előbbi perből tudta 
már, hogy mi a következménye annak, 

ha ő védelmezi magát, inkább meg 
sem jelent a tegnapelőtt tartott tár- 
gyalásra, csakhogy a kis gyermek ő 

ban nem a különleges magánérdek, 

de a jog szompontjából fogván fel a 

dolgot: védőt rendelt ki a kis gyer- 
mek törvényes származásának iga- 
zolására. Ujra folyik tehát a furcsa 
háboru", de ennek a sujetje 
komoly! 

CsSAPRO. 

Kossuth Ferencz házassága. 

A szerelemnek nem lehet paran- 
csolni - mondja a közbeszéd s ennek 

az állitásnak az igazságát bizonyitja 
az elhunyt kormányzó első szülött 
fiának, Kossuth Ferencznek a pél- 
dája, akiről eddig nagyon kevesen 

tudták azt, hogy oltár előtt esküdött 
örök hüséget egy fiatal szép asszony- 
nak, akit megszeretett. Nem tudott 

fiának erről a lépéséről édes atyja 
sem. A gyöngéd fiui szeretet titkolta 

ezt el az apa elől, mert Magyaror- 
szág egykori kormányzójának, Hu- 
nyady János utódjának kivánsága 

volt, hogy gyermekei soha meg ne 
házasodjanak. 
- Nem érdemes magyar embernek 

születni - mondotta gyermekeinek 

sok keserüséggel és fájdalommal a 
kormányzó - s azért ne is házasod- 

jatok meg, hadd vesszen ki a Kos- 
suth név = egészitette ki szomoru 

kivánságát, 

Egy genuai olasz puska-gyáros 

leánya volt az, ki szerelemre lobban- 
totta Kossuth Ferencz szivét, még 

pedig oly mély és igaz szerelemre, 

hogy azt édes atyja, a kit a bálvá- 
nyozásig szeretett, kivánsága ellenére 

is nőül vette. Özvegy asszony volt, 
mikor megismerkedtek egymással. A 

puskagyáros leányát családja egy 
angolhoz erőltette s ez a házasság 
nem volt boldog, mert a magas mü- 

veltségü, szellemes és szép fiatal 

asszony nem találta meg első férje 
oldalán azt, ami a házastársakat 
összeköti s a valódi boldogságnak 

egyetlen alapja. 
De annyival boldogabb volt máso- 

dik házassága Kossuth Fereuczczel, 
mert két rokonlélek eszményi tiszta 
szerelme egyesült. 
A boldogság ugyan nem tartott 

sokáig. Az eszményi szépségü fiatal 

asszony sulyos szülési bajban szen- 

vedett s ez hamarosan kioltotta fiatal 
életét. Hét esztendeje már, hogy meg- 

halt, fiatal lelke felszállt a magasba. 
Hogy mennyire szerette Kossuth 

Ferencz feleségét, mi sem bizonyitja 
jobban, mint az, hogy még ma is 

gyászolja. Karján mindig ott van a 
gyászfátyol. 

Mély érzésének és hitvesi hüségé- 
nek ékes bizonyitéka az is, hogy 
harminczszor lefestette feleségét s 
virágokkal diszitett képeivel árasz- 
totta el egész lakását. 

Feleségének első házasságából két 
leánya is született, akiknek Kossuth 
Ferencz valóságos apja lett. A két 
szép fiatal leány mult évben ment 
férjhez. Ez a két gyermek most az 
egyedüli kapocs, a mely Kossuth 
Ferenczet ama még Olaszország vér 
áztatta sikjaihoz köti. 

Kossuth Fereneznek rendkivüli 
olvasottsága van, a legszélesb ismere- 
tekkel bir, tökéletesen beszél három 
nyelven s elég jól a negyediken: 
németül. A zenét s a jó képet nem- 
csak szereti, hanem maga is kitü- 
nően zongorázik és fest természet 
után. Kenyérpályája a mérnökség. 
Az olaszok tekintélynek nézik, mit 
az is bizonyit, hogy a szenátus tag- 

jává választatott, mely méltóság - 
egyenlő a mi kinevezett főrendüsé- 
günkkel - ott a legkiválóbb talen- 
tumoknak jár. 

Kossuth Ferencz eleinte a cataniai 
kénbányáknál volt. Azután castella- 
marei vasmügyár teljhatalmu felelős 
igazgatója lett nagy fizetéssel. Ez e 
gyár a Spezziában levő Krupp-féle 
után Olaszország legnagyobb vas- 
gyára. 

A legutóbbi időkben Olaszország- 

ban kiütött gazdasági válság minden- 

hova elhatott. Az összes vállalatok, 

gyárak, intézetek megérezték a pénz- 

hiányt. A castella-marei gyár is kény- 

telen volt kiadásait tetemesen apasz- 
tani. A takaróékosság egyik fajtája a 
hivatalnokok fizetésének arányos le- 
szállitása volt. 

Kossuth Ferencz nem akarta, hogy 

az ő fizetését is megnyirbálják. Le- 
mondott tehát és más állás után 
nézett. 

Az olasz bankok mind magán- 

vállalatok. Csak a római Banca 
Nazionale és a nápolyi Banca di 
Napoli állami intézmények. 

A nápolyi bank kormányzóját a 
kereskedelmi és a pénzügyminiszter 

ajánlatára a miniszterelnök nevezi 

ki. Kossuth Ferencznek ezt az állást 
akarták adni. A két szakminiszter 
ajánlatára a miniszterelnök már alá 
is irta Kossuth kinevezését, de előbb 
meg akart győződni arról, hogy fo- 
gadják azt bankkörökben. Az infor- 
mácziók beérkeztéig nem tették köz- 

hirré a kinevezést. A miniszterelnök 

egészen váratlantapasztalatokrajutott, 
a melyek igen tanulságosan jellem- 
zik az olasz hazafiaságot és faj- 

szeretet. 

Kossuth Ferenczet és Lajost annak 

idején külön törvény honositotta 

Olaszországban olasz állampolgá- 
rokká. 
A miniszterelnök tudakozódásaira 

ennek daczára csupa olyan véleményt 
kapott, amely lényegében mind meg- 
egyezik Donata herczegnek, a dél- 

olaszok vezérének mondásával: Ha 
Kossuth bankkormányzó akar lenni, 
menjen Magyarországba, nem pedig 

Olaszországba! 

A miből nyilvánvaló, hogy a Kos- 
suth-fiukat, a kiket ennyire magya- 

roknak tekintettek az olaszok, mi is 

bátran tekinthetjük a legjobb ma- 
gyaroknak. B. 

Felelős szerkesztők: 

Dr. Bánffy Zsigmond, Dr. Balogh Vendel. 

Társ-szerkesztők: 
Csikmegyében Udvarhelymegyében 

Dr. Molnár László. Dr. Vajda Emil. 

Laptulajdonos és kiadó: 

ifj. Jancsó Mózes. 

Van szerencsém a nagy- ! 
érdemü közönség tudo- 
mására hozni, hogy f. hó 
május 2-án 

RÓZSA 
és más kerti virágaimmal 

Kézdi-Vásárhelyre érke- 
zem. A bevásárolni szán- 
dékozó közönségetez uton 
is tisztelettel értesitem. 

KRAUSZ TAMÁS, 
műkertész. 

Feketehalom. 

Árjegyzéket kivánatra bér- 
mentve. : 



1894. Székely Hiradó. Április 29. 

Társ keresteik 3000 forinttal egy 
jövedelmező üzlethez Háromszékmegyében. IHol? 
megmondja a kiadóhivatal. 

Összes gazdasági gepek 
elsőrangu minőségben. 

saját hazai gyártmány. 
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ELSŐ MAGYAR 
4 GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

Gyártelep: Eülső Váczi-uteza 7. 

I
 

Brassó (lirdély) ajánlja legkitünőbb 

PORTLAND- zuiaár 
ö felelősség mellett folyton egyenlő és teljesen meg- a 

bizható minőségben, bármely vasuti állomáshoz szál- 

litva, a legolcsóbb árban. ! 

Kézdi-Vásárhelytt kapható K. Csiszár József urnál. 
Sepsi-Szentgyörgyön Ferencz Lajos és Császár 

Sándor uraknál. 

E nae enaemzezeamuemzemzazezsE 
Ppeeeeseepe 

Alulirt által közhirré tétetik, miszerint Lemhény 
o 

község erdős területén, az ugynevezett 

társaságnak 100 kat. hold erdő cserhaj hántás 
alá fog jönni, akik óhajtanának ezen erdőrészről 
cserhajhántást eszközölni, Lemhényben alulirtnál folyó 
év május hó 10-igi jelentkezzenek, hol a feltételi a 
pontok megtekinthetők. Kikiáltási ár 250 frtban álla- 
pittatott meg. Vásárlók a kikiáltási árnak 1000-át az 
árverés előtt letenni köteleztetnek. 

Lemhényben, 1894. ápril hó 22-én tartott nyolez- 
vanos társaság gyülésében. 

Weress Mihály, 
E megbizott erdő-gazda. 

Aassaasssasasana aaaaaea 
BEMEEEmEE EEEE EEEEEEEnE 

o
o
 

Keleti vonal. 

MENETREN D. 
Érvényes 1898. május 1-től. PREDEAL NAGYVÁRAD. Érvenyes 1898. május 1-től. 

: , Vegyes Személy- Gyors- Vegyes Személy- Gyors- 
Allomások vonat vonat vonat A lomasok vonat vonat vonat 

érk. Medgyes ind. hegg, 10.09 éjjel 12.47 Brassó (vendéglő) ! egy ; 12 d. u. 2.45 ; Botfalu. ind e Kis-Kapus (vend., elág. Szeb. zeb m) 1 
Földva 5.07 8.28 érk. a. u. 12.28 249 este 8.27 Magyarósósós 5.26 8.43 Tövis (vend, elágazás Arad felé ! ind. L0s 3.47 Apáczz. 5.42 8.57 Nagy-E 1 1.35 . gy-Enyed ind. .35 4.07 8.53 Köpecz alan 6.02 a1 Kocsárd (vend,, elá ágazás Maros- érk. 2.21 440 e 938 Vásárhely felé) ind. 2.31 4.52 Homor::::: 1002 , érk. 3.08 5.20 5 0.02 Gyéres (elágazás Torda felé). : Kg Kacz.,.,.,.,.,.,. 7.12 10.15 2 01 Benee.e.e..... 7.32 10.36 erk. 5.14 regg. 6.52 Erked 7.52 10.51 Kolozsvár (vendéglő) ind. este 6.08 7.40 

a 2 16 A4 5 :::::: egesvár (vendéglő) ind. 8.58 11.32 Budapest ind regge. 6.35 este 8.40 regg. 7.25 

Keéezdi-Vásárhely. indul reggel 5.00 délelőtt 9.88 délután 2.33 
Imecsfalva. . 5.15 55 2.50 
Páva-Zabola 5.26 10.12 3.07 
Kovászna 5.46 10.34 3.39 
Barátos . 6.93 10.59 4.04 
Nagy-Borosnyó 6.15 11.17 4.19 
Eresztevény. 6.32 11.35 4.37 
SepsiSzentgyörgy 7.02 d. u. 12.10 5.17 
Kilyén 710 12.20 5.27 
Úzon. 7.23 12.36 5.43 
Kökös ; 7.33 12.42 5.56 
Prázsmár 7.48 1.11 6.18 
Szász-Hermány. I 1.33 6.38 

BHBrassó .érk. 1 1.47 6.56 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12 óra 20 perczkor; a gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel 5 óra 15 perczkor. 

Brassó kézdivásárhelyi vasut. 
Brassó. ind. reggel 5.46 reggel 8.50 délután 3.10 
Szász-Hermány .( 9.09 29 
Prázsmár 6.19 9.831 3.53 
Kökös 6.30 9.44 4.06 
Uzon. 6.41 9.5 4.25 
Kilyén 6.53 10.12 4.38 
Sep srszentgyörgy .1 10.32 5.03 
Eresztevény 7.33 11.59 5.31 
Nagy-Borosnyó 7.50 11.17 5.53 
Barátos 8.11 11.41 6.22 
Kovászna 8.31 12.08 6.40 
Páva-Zabola 8.42 12.21 6.53 
Imecsfalva 12.30 .08 
Kézdi- Vásárhely érk 9.08 1254 este 7. 26 

Kézdi-Vásárhely, IFJ. JANCSÓ MOZES könyvnyomdája. 
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